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ЕСТОЙ вечер у подъ­
ездов алма-атинских 
театров слышен став­
ший уже традицион­

ным вопрос: «Нет ли 
лишнего билетика?» 
Шестой вечер МХАТ 
поднимает свой за- 

' навес. И каждый раз
“ ■ ато событие большое и волнующее. Тысячи зрителей уходят 
и  театров с незабываемыми впечатлениями, которые щедро 
дарит им высокое и проникновенное искусство дорогих наших 
гостей. Мхатовцы приехали к нам с тщательно н глубоко про­
думанным репертуаром — на сцене идет современная поста­
новка, потом ее сменяет строгая классика, затем — спектакль, 
поставленный по зарубежной пьесе. И везде зал оказывает 
артистам прием искренний и взволнованный. Многие из зрите­
лей выделяют из общего ряда спектаклей «Кремлевские куран­
ты», «Три сестры», «Иду на грозу». Но никакого сомнения нет 
в том, что пройдет несколько дней и в ато число попадут все 
•стальные спектакли. Знатоки театра уверяют, что таков закон 
мхатовской сцены. И они полностью правы. Об этом красноре­
чиво говорят читательские письма и отклики, часть которых 
мы публикуем сегодня.

ПРОСТАЯ ПРАВДА
Недавно я смотрела «Три 

•естры» в кино и была не­
много разочарована. В филь­
ме все как-то «вообще», не 
глубоко, не по-чеховски. 
Особенно обидно было за 
расплывчатый образ Ирины.

И вот мне посчастливилось 
попасть на мхатовский спек­
такль, которым открывал 
прославленный театр гастро­
ли в Алма-Ате.

Какое ни с чем не сравни­
мое наслаждение я получи­
ла! Как все просто, правди­
во, естественно, понятно и 
впечатляюще. Словно пере­
неслась в тот далекий мир 
губернской России прошлого 
века, где очень хорошие лю­
ди жили так разобщенно, 
одиноко, страдали и мечтали.

И как хорошо, что в сущ­
ности история семьи Прозо­
ровых, в частности Ирины, 
перекликается с современно­
стью. Ирина находит себя в 
труде, в служении обществу,

Читается к л а с с и к а
Тому, кто хотя бы как-то причастен к творчеству, осо­

бо важно видеть спектакли МХАТа. Классика в прочте­
нии классического театра приобретает особую эмоцио­
нальность, особое звучание. Казалось бы, что можно доба­
вить к мыслям Льва Николаевича Толстого в комедии 
«Плоды просвещения» или к чеховским «Трем сестрам»? 
Но вот открывается занавес — и вдохновенное слово Мос­
ковского художественного захватывает вас, перед вами 
предстает нечто совершенно неожиданное. В игре сохра­
няются даже паузы на запятых, картины выписаны с по­
коряющей достоверностью. Все так, как должно быть, но 
вместе с тем ничего, что могло показаться повтором уже 
известного вам.

Толстой не домышляется и чеховские интонации сохра­
няются с мастерской бережливостью. Так что же тогда 
все-таки так внове, с такой радостной жадностью впиты­
вается вами? Мне думается — это дух найденной Правды. 
Правды и завершенности целого.

Театр через мощные творческие линзы преломляет на 
современность и показывает нам истинные чувства и ду­
мы гениальных художников слова. И делает он это с со­
вершенной, общедоступной простотой. В том великое уме­
ние, в том стиль работы наших гостей. Стиль, подсказан­
ный опытом и большой исполнительской культурой.

Каждая из встреч с Московским художественным оста­
вит добрую память... д ВОТПАЕВ.

работник телестудии.

Пересказывать гранинскую 
«Иду на грозу», мне думает­
ся, не нужно. Некоторые де­
тали, в сущности необходи­
мые для театра, отличают 
роман от инсценировки. Но 
— что особенно характерно— 
в своем сложном, как мне 
кажется, психологизме она 
не потеряла ничего. Напро­
тив, высокая сила искусства 
придала гранипским героям 
четкость и рельефность. Ха­
рактеры наших современни­
ков для зрителей получились 
запоминающимися. И в том,

Г А С Т Р О Л И  М Х А  Та

ДЕНЬ ВЫДАЛСЯ ЖАРКИЙ..

после бессмысленной гибели 
любимого человека. Весь 
спектакль пронизан верой в 
будущее, и это замечательно.

В. ГА Л К И Н А .
врач.

поэтичность
Я очень люблю театр. 
Мхатовский спектакль «Три

сестры» произвел на меня ог­
ромное впечатление своей 
удивительной поэтичностью, 
цельностью, и задушевностью. 
Трудно из исполнителей выде­
лить кого-либо. Все артисты 
играли превосходно. И боль­
шие и маленькие роли были в 
одном ключе, в единой то­
нальности и так правдиво, что 
забываешь о театре, сцене, ак­
терах, как-будто сама живешь 
рядом с сестрами Прозоровы­
ми и другими чеховскими ге­
роями.

Т. ЛЕБЕДЕВА, 
ет. лаборантка КазГУ.

Можно представить, что ис­
пытывает алмаатинец, при­
обретший билет на спектакль 
МХАТа. Труднее вообразить 
возможность попасть на репе­
тицию спектакля. Таких счаст­
ливцев раз, два — и обчелся. 
А, впрочем, точнее «раз, два, 
три — и обчелся». Третий — 
это я, после того, как преодо­
лел упорство швейцара, адми­
нистратора театра и, разумеет­
ся, внутренний трепет перед 
входом в зал. Прохладный, 
пустынный зал с чехлами на 
стульях...

— Назад, назаді Так не го- 
дитсяі — Голос требователь­
ный обращен, конечно, не ко 
мне. Это режиссер И. М. Тар­
ханов говорит со сценой. -— 
Поверните сцену обратноі И, 
пожалуйста, прихожую Булыче­
ва осветить не так сильно. 
СтопІ Так хорошо... Борис Ни­
колаевич, начинаем от слов 
«Отдай кошке!»...

Репетиция идет с большим 
напряжением, прохлада зала 
больше не чувствуется. Что-то 
не ладится с поворотом сце­
ны. Почему-то скрипит одна 
из дверей («Смажьте сейчас 
же!»). Рюмки на подносе бу­
тафор пусть ставит лучше с 
другого края, не будет опас­
ности свалить рукавом. Мело­
чи? Нет здесь мелочей. Одина­
ково серьезно говорят о том, 
как вести себя Шурочке (заел, 
арт. респ. Н. И. Гуляева) при

На спектакле

Это он, наш современник

встрече с Булычевым, и. о том, 
где должна лежать подушка 
на постели героя.

Актеры пока еще без кос­
тюмов и без грима, но декора­
ции в готовности. Новая сцена, 
как новая квартира: к ней надо 
привыкнуть. Кажется, на сцене 
артисты чувствуют себя уже 
по-домашнему.

Шагая на выход по коридо­
ру мимо гримерных, я заме­
тил в одной человека, прилег­
шего на диван. На секунду за­
держался и узнал в нем народ­
ного артиста СССР М. И. Пруд- 
кина. Несколько минут назад 
он был на сцене в роли Дости- 
гаева, теперь отдыхает. Мне 
показалось, что он задремал и 
я подумал с улыбкой:

«Пусть вам, Марк Исаевич, 
днем спится так же, как вече­
ром работается». А как рабо­
тается им вечером, я увидел, 
когда пришел на спектакль 
«Егор Булычев и другие». 
Крепко!

Очень странно, но аплодис­
м енты  я почему-то принимал 
и на свой счет, как будто я 
вместе с ними потрудился.

Собственно говоря, там, на 
репетиции, я ведь тоже не си­
дел без дела. Часть рисунков, 
которые я сделал — перед ва­
ми.

В. БЕЗЕЛЮК. 
художник.

Рисунки автора.

конечно, заслуга не только 
М. Микаэлян и В. Богомоло­
ва, но и всего театра.

Мы увидели людей не­
обыкновенных и целенаправ­
ленных. Мы увидели, как 
они умеют жить и узнали в 
их жизни самих себя. А раз­
ве может бытъ театра награ­
ды выше, чем та нераздель­
ность сцены и зрительного 
зала, ‘ которая властвует 
почти на любом из мхатов­
ских спектаклей!

В. ЕСМАМБЕТОВ, 
строитель.

И. М. Тарханов

ПОМОГ
СЛУЧАЙ

Мне совершенно случайно 
довелось побывать в Алма- 
Ате. И как раз в дни нача­
ла гастролей Московского 
художестве н н о г  о театра 
имени Горького. Это было 
приятной неожиданностью, 
потому что даже в Москве 
почему-то не удавалось до­
быть заветный билет. В Ал­
ма-Ате достать билеты на 
мхатовские спектакли тоже 
оказалось нелегкой пробле­
мой.

Помог случай. И вот — 
« К р е м л е в с к и е  куранты» 
Н. Погодина. Советская 
классика. Пьеса, до мелочей 
знакомая каждому человеку, 
уважающему театр. Но, ви­
димо, сила МХАТа как  раз 
в том. что буквально ка ж ­
дая сценическая деталь обо­
рачивается зрителю какой- 
то повой, своей стороной и 
по-новому же запоминается.

Одна из мизансцен —  Л е­
нин в крестьянской избе. 
Кажется, все знакомо. Зна­
ешь даже почти каждое 
слово, которое произнесет 
народный артист СССР 
Б. Смирнов. Но вот загово­
рил Ильич, и ты следишь за 
его живой, с лукавой иск­
ринкой —• речью и позабы­
ваешь, что находишься в те­
атре.

Такое же яркое и целост­
ное впечатление от всего 
спектакля. Хочется отметить 
удачную работу художника- 
оформителя. Не раз тотчас, 
когда открывается занавес, 
в зале раздавались аплодис­
менты. Это тоже говорит о 
необычайной слитности бук­
вально всех элементов 
спектакля.

В. Л О Б О В С КИ Й , 
летчик ГВФ.


